
PEOPLE AND THEIR 

- C H -~ - R .A C T R I S T -I C s,~ 

I 
n "1·1" Ell 1 t"Jit"Jam~s - 'kaN't'fv'"' 1g'----_ ,,, 0 0 nil aoii tuitean1as 

· ·nnte aige - - h~ Has no tact. Cf. SC T § 603. 
c a1 kl ' h ... . ,,, ... z. ta , uas na _ a: sog a 1g~ a -- ta cluas na h-easoige aige 
ehas the ear of a_;Yeasel 1.e. very acute -hearing. 

h 1-;·N't"f' ,,, -, 1 " 
3

. ta_ '.N. 1n a go :n . 9rt - - ta cointinn i gcchnhnaidhe 

ort you are always arguing. 

4
. ta Je xa 'ha:ranta l"efa 1 d'3iawal -- ta se chomh h-arranta 

leis an diabhal - - he is as cantankerous as the devil. 

5
. ta tu 'a. Rantax 'k'in't' JiN' ax (2) - - ta tll arrantach, -

cointinneach - - you are pugnacious and quarrelsome -. 
6. v'i b'c;iha an 'sp'alader ig'a -- bh1 beatha an spealadora 

aige - - he had a mower ' s life i. e. a hard life. _ 
7. ta da 'du? er'- a' g9bar' -- ta dath dubh air ag obair 
he is black in the face working i.e. working very hard. 
8. ta Je xa 'he: skI l'~ 'b'an -a' d'5ax - - ta se chomh 
h-eascaidh le bean i dteach - - he is as handy as a woman about the 

house. 
9. 'f'ar 'tQ,:waxtax 't' Ji:waso.x e: -- fear tabhachtach, 

tigheasach e -- he is an industrious, thrifty man. 
10. (a) n'i ro 'spak' 1 k'e:L"a a'stI. ana 'xlag"an --
ni' rabh spaic ceille istoigh i n-a chloigeann he had not an ounce 

of sense. 
( b) n"i ro 'ftaim" (ftaim") ggad n1 rabh steidhm 

agat -- you had not an ounce of sense. 
l l. 'Jln" f"ar t'r" e: hax - - sin fear treitheach - - he is an 
eloquent man or he is quick-witted and always has a clever reply• 
12 ., .,.. h " S " . 

nax e: 'fa:n an 'k r ouka. n nae e ean an 
c r10 ' ? ' .,.. k 

( 
nncan. isn't John an awful grumbler? Adj. 'k r OIJ , a:nax 

2) , c rionnc anach 
13 • - '-' ·. ta Je 'Jisku I kaN't' fa ta se ag sioscadh c a inn e 

he 18 talking incessantly. Al. ta fa 'Jisku 1' ef - - ta se a 
5 

• 

* T exts without nos. were given by Sp. 1. 



PEOPLE £ND THEIR eHARACTERISTICS 

·-
. · . t J· - , f{s-ku - 'poRti ! -- t a se ag . "d Note also the phrase ~ ... -a e -- - . -'. ··-__ =. . 

leis, i • - h . "tr _. m _m~1''ng th-e bog -Le:;.- cutting vertically . - · h -;. - e 1:s 1 - -~ - -
s1.oscadh porta1gk, ·th sp- ade on the sid-e opposite the wip.g of the turf-
into the turf- ban Wl a - -
s ade so that the s·od may be cut~-cleanly. - , -. - ., . - - - - . 
p k ...,___, 1 , gQ·:ni o~.t -_ ( 2) .. ,- - ta ca1mbeal _1_ g_comhna1dhe 

14. ta , am u e e _- ,._ . .-· . ,,__, 1- , . b" la 
I S Compla.l·ning -=- AdJ . .... kam u _.e a"X Ga1m __ ea ch. ort you are a way . . _ •.,__ , ,· _ , ,., · -

,. - - 1 f' ""'d I f=N na· I o-·~ ... a !n er - -- n1° rabh :(ead, _ ionn I 5. n 1 ro · a. _ -:: - - - -· A. : - - . - - -

na amhran air ~..; h~ ~as in no hump ur~for -~talk~ y.g .,_ ..: , --
l 6 ta .fe ene •.hu:m" -, !.~:m -- -~ t_a s _e t n- ~ th1;m -ta~ ~ - he 
is 

0

a man of few wor ds. Cf-. - SC T § _265 • _ - , 

7 - .·~. - 1 sm' ax e ·v'i _ oN (as) ax ord l'e - 'mc;irun '~C:llav I ., JU.n , _ __. . - .. ... ~- . 
dheamha:n s-111ea~h a bh1 anp. ( as) ach ::.oiread le mfi.rbh a.I?- t <:1-Ia1-mh 
)le was a.~ quiet ~--s a co r pse. . ,;,_-

L .... t ' -- 1·s 'mo'_r an liastaire e 18. es ,mo:r en ' 1,es ?r· a £ . 

he- is a very lazy man. _ _ ,_ . -- _ . 
1-9. (a) ta Je a r 'k'-i: ~i l' a ; Ir Q: 1'- : -- -o-_t ~ -s-e ~ r C riJ;l:J; le feo1l .. - -
he is s;b.aking _wit_h {~es1?- ~- e !- ? .e!y fat. -.. -C·f.~. SCI~ _§ 1_?_6.__ ·_ _ . _ 

_( b) t~ Je 'rQ{~f~ l'a f'o:H;' i~-: -_ta se re-o~dh_te -J._e f-eo2-_l ~- _ .. 
he is frozen with flesh, id. - " ~- · _ ·; _ .., 
2 O. · -!~d'3i: sat- Jen- '~'3iawel a _ , w~:c{ _pe · -'.1?.rit'j ( e - ~ -:- . _ 

d 1 1osfadh -se an diabhal da bhfaghadh s~ bruitlit~ e --~ he would eat 
the devil if he got him cooked i. .e. he is so hungi:y that _he w~ou1d eat 
a~ything. 
21. ta. tu xe 'Ju:lax l""e ; b'a.n '~qxt e' tj:nax ta tu chomh 
siubhiach le bean -bhocht ar aonach -- you .are as restless as a poor 
woman at a fai~ .- Cf. SC T § ·r10. 

22. ta_ g""ider ~ 'I:ntax er' - - ta gio-dar iongantach air - - he 
_is in a great hurry. 

23. (a.) v'i an 't'Jin'i l'ana 1 h9:n' a'go:nI -- bh{ an teinidh 
le n-a thoin i gcomhnaidhe -""'.. fire was always at his backside i.e. 
he was always fussing and over-anxious to do what was on his mind. 
Such a person 1s also said to be : 

(b) a'g'iarl 'gad a xgr er'a 'tl:~l -- agiarraidh gad 
a chur ar an tsaoghal - - trying to tie a rope to the world. 
24. b ~ien 'tg, ma:s a' go:ni a 'strI:L'i: n'axt -- b!onn Tomas i 
gcomhnaidhe ag straoil11neacht -- Thomas is always loungi~g, especiall y 
around a public house or a place where he is not wanted. 

25. ta 1 fat'Ji:s eram ga wn tu ,L'ig'an a'ft'Jo.x. a'Nlfk"a --
ta faitch10s orm go bhfuil tu ag leigean isteac .h an uisce -- I am 
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PEOPLE AND PHEIR CllARACTERISTICS 

afraid that you are ·letting in water i.e. becomi n g neg ligen t . 
The 

reference is to bailing water out of a boat. · 
z

6 
• k,;;hal na , Jaxt • slp 'e: r ata ciN - - Cathal na _ s eac ht 

: , t" __ he is a Catha-I-of-the-seven-supper s- 1. e. a spo n ge r 
smpear a a ann . . 
who goes from house to house in the ho~e of ,g-et!1ng -fo~d . ., .. 

27 
_ (a) ta tu , m'il'if ga • mai 1 at f e:n . - - _ ta tu m1hs go 

rnaith leat fein -- you are very fond of sweet thmgs. . _ 
(b) ta •b"e:l •b"a.di ~frt -- ta beal beadafdh_e ort, :d~. 
( c) 1 n"ial" Je ana ''{adi ax 'ta Je ro 'v ad1 - - nil 

se in-a ghadaidhe ach ta se ro-bheadaidhe -: - he is not a thief but 

he has a very sweet tooth. 
28. 1 f"ar I Lom I L"iabax E - - fear lom, lead h -ba c h e - - he 

is a penniless man. 
29. (a) n"il" a 1 ha:i t" Jaxt a' Lahar" aN (5) -- nH a sha ith 

teacht i lathair ann - - he is shy. 
- (b} ta Je I Na:r"ax (5) -- ta se naireach: id . 

(c} ta Je I k~fal (5) -- ta se cuthal, id. 
30. 1 wu:n Je Er"a 'N"~nto:g Er' ., mad"5in" - ~ mhun se ar a n 
neanntog ar niaidin - - lie pissed on the nettle this mor-ning i.e. 'he 

got up out of the wrong side of the bed. ' 
31. (a) laki 'Jln na gYn ni ig"a - - lagfaidh sin na goithnidh I? 
aige -- that will take the wind out of his sails; that will take him 
down a peg or two. This word g. occurs in another phrase: 

(b) v"i fa ar 'g1n"hu -- bh1 se ar goithneadh (? ) - - he 
was in bad humour. It may be a derivative of goin as used in § 32 . 
a phrase supplied by Padraig Seoighe, a local schoolmaster. 
32. ta 'g1n" ET win"i (PS) ~-- tagoinar Winnie -- the woman 

of the house is in bad humour. 
33. xYr tu 'na:r" ET ,xu:l ma ''jCl 'xos chuir tu naire ar 
chul mo dha cho s - - you put me to shame. .. 
34. w2,:x"~ 'La:Na 'spuno:g"a ga 'IJk"a m'e -- bhaic;lhfeadh 
lan na spunoige de uisce me - - a spoonful of water would have 
drowned me i.e. I was so embarrassed. 
35 . n"i , l"ik"i Je 'iN"t' Jin' !'at -- nf leigfidh se a inntinn 
leat - - he will not let you know his mind i.e. he is a secretive 
person. 
36. dYn"a d ' aian e -- duine daingean e he is a close person 
i.e. uncommunicative. 
37 • v'i Je ana 'spat rk:lk a, La:r a' NE·.n1· bh' "" · -- 1 se 1 n-a 
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PEOPLE AND T[JEIR CHARACTERISTICS 

. , • · h _ _ he was spa t ch cock -in t h e middle of 
spatahaoak i lar an aona1g --- . . - . k - -
the -fair Le. he was apromin ~P-! lq.ug~1n-g-st _oc_ ! - - • 

gl•. ,.,. , d' 3a·nu mn..g [ _--- - adhbhar an_ mhagaidh , 2:·war a ,w2- 0' · . • - r -- - .. 38 · ., -· · . dh __ _ the object of ridicuJ..e ~e_ridt ng i.e. _ the ag deanamh mag ai . -- -
kettle calling the pot blac~. _ -_ _ .: -- - - - . ~.: , - . _ 

L'ak e 'wlander' -~-- _. _ leac bhlanndair =-e ~- he 1s a 
39. · · · . ( ) · d · 1' R ' L d ' flatterer. Thi~ - in~orma~t .' s ~sist E:_~ 2 sa1 : ~ "!- - 9-_,.. -~ -= w - Cl _ e.r - -

1. an bhtadair . . _ _ .__ _ . - . . ., 
40 . __ .. w!n' ~u - 'Jif ::i _:_n' brl:n : 'fgl~ ~ s - ~ <bha ~~:tea~ s1fin braon 
fola as - - a "_straw would .dra_w a drop -of blood frqm _ h:,.m. This 
phrase is use·d to des.cribe a ·handsome m~n. ·_ Cf. Don_egal usage to 
describe a person in a rag~. _ 
11. ·_ _ d'3t~ lVal '1e-:laN' e _: - Jln' .:-- diab_h~c3:l alui~n ~sin - -: - he 

- is a beautiful devil j. ·e. he is very mi~"c;h~ev<?u.s alt.hough he __ l9oks 
- innocent. _ -

42. -- tahed xe '~o:r l'a x~e:l'e - l'a ':ya: -;' x'g? ~ ' -kapwIL' _ 
ta siad c.homh mer le chei:le_ 1~ p.h~ chi~nn capailI - - _they are - as 
friendl y towards one ~an~ih~! s J~o -hg r"se~s i . ·e. th_iy-~r~ as thi 5_~ 1 

as thieves. Cf: SCT § 155. - . 
43 . _ .ta _ 'taRan't-.,J - ·ane x _1d'3 _ 'k~ N't~ fe- _(5) - ·- -ta t _arr~i~t in-a 
chuid cainnte - -- he- has a stutter. - -.? _ _ 

44. (a) ~s , mo_:r e wa' 1' aue~ hu -- · i s mor an bhail odhai: -
thu .you -are a gr-eat bungler. This is ~ sa_id impatiently to ·a per- ,. 
s on who does . a job wr0ngly. __ Sometimes the ~ reply is made: / 

(b) ba' l'auer gen 'k2,uar' -:" bail odh~r- gan cabhair --
a bungler without assistance. The implication here is that the per­
son who is criticizing was of no help. 

45. ta · /e gll' o 'xu:rL'a -- ta se ag goil o ch0mhairle --
h e is acting contrary to the advice he was given. 

46. v'i , kgpe 'ku:~r' I'ane 'v'e:al -- bhi'. copadh cubhair le 
n- a bheal - - he was frothing at the mouth i. e . with anger. 
47. (a) Jin' f'ar e wil~ £is a 'L::>uwra ig'a -- sin fear 
a bhfuil fios a labhartha aige - - there is a man who knows how to 
Speak Le• a man who is fluent and well-informed. Somewhat similar 
to this is the expression: 

(b) f'ar a wil' u:sa:d na 't'Janha ig'a -- fear a bhfuil 
-us~id na teangtha aige -- a man who can use his tongue. -The 

emphasi_s here, however, is on his power of expression rath er than 

4 



PEOPLE AND THEIR CHARACTERI~TICP 

h r may not have. , 
ontheknowledge emayo , --.,., •gomp -'l"esk -- dean 

d" •bro·ga a r e.T a .. . 48. ' 3n:n na . ke the boots _a,ccord1ng _to 
na broga de reir a gcoimEleasc - b o-ld shoemaker tQ his 
their ' constitution. This advice was given£ -y :en of strong b-uild 
apprentice i.e. ,make strong, heavy boots - or 
and light boots for men of slight build. . -. ·t h p•niness 

49 
ta a 

I 
honaf Jin' er' ,. - ta a shonas s1n air - - l S a _'-> - -

-- ·· . . If a person has 
is on him L-e. he is reaping the fruits of it now. . . k th h. yf e might ma e e 
been indµstrious and th rifty thro _ughout 1s i e, on f ., 
above remark implying that he is now living comfortably· C • ta 

a shliocht air. , _ bh 
50. . (a) N'i ro 'tr2mxu:J ~r' b"i? 2gam er' - - ni ra . 
trom-chuis ar -bith aga,:n air -- I had no reason to .suspect him. 

(b) v"i. Jad · a 'tr2mxu. f _ er' -- bh1 siad ag trom-

chuis air -- they were slandering him. 
( c) l'e • trgmxu: f " dti::ft J• • Jin' le trorn-chfris_ 

a dubhairt se sin -- with guile he said that i. e -. he said sorneth1ng 
that wasn't true about a person in order to ingratiate himself with 

another. 
(d) f"ar •tr2mxu.Jax -- fear tro~-chuiseach -- a 

suspicious man. 
51. (a) N'i:r 'lu:r* (?) ·1"2m , al' fogi na 'g"iarhog na: e: 
(2) -- nfor leor liom _aillseoga na gciarog na. e -- I despise him 

no less than beetles' eggs (?) . 
(b) ju:n a 'L'o:r l"2m a 'su:x"a na e -- dheamhan a 

leor liom an suithche na e -- I despise him no less than the soot, id. 

Cf. SCT ._§ 630. 
( c) n"i , Lu:a l'2m an 'd"32,ual na 'ka:r u:r 'f"iakal 

ni'. lugha liom an diabhal na car ur fiacal - - I despise the devil no 

less than a new set of teeth. 
52. ta ba' b2,u er' a' N"u - - ta bobodhbh t air indiu - - he is 
in bad humour today. The word bobodhbh is also used for a bogey-
man to frighten children. 
53. kl: r"i 'duwa iad caoirigh dubha iad - - they are black 

sheep i.e. Protestants. 

* 
t 

This form seems to be a contamination of 'leor and tugha. 
This seems to be a form of O. Ir. Bodb. 

5 
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- --
- - , bhf cuma an doichill air - - he 

- ,. k man 'ruf'al" er 
54. v 1 g d . pproac .hable. - , -
looked surly an una ., J ga , fo:i'l" - :- ta Pe ~dar cruadh-chuise h 

, dar , kruaxu ax ) - - ac 
55 ~ ta p a . t"ll hardy (despjte his old ag,e . -
go _ff>ill -- Peter 1,s s 1 

., __ dheamhan sciollt_air ~-- there is no skin 
56. 'ju:n 'Jk gLt _ er k - Cf - SGT § 53-8. - - -
on him; he is as thin _ as a r_a --e. . ') ~h1 se ag- totail -- he 

( ) ,. . Je •a, totq:l" (a' tata-:-1 - ~ _ 
5 7. a V 1. •• - -

~as hesitating· . . · ., bh{ _ s-e totaiac ·h go maith - _ 
- (b) v"i - Je·_ 'titaln_x .ga 'mn1x , 

h was very reluctant. - -..- - - ., , . . h -
e _ .; , t"f" a t"Jaxt -- ta spaga spa1rtig ag _teacht __ 

58. ta - 'spa:ga ~par 1 . • · _His fire is 
the man who never has - a proper fire 1s coming. . . so small 

h t t h . feet in it- for warmth. Spc!,1rteach ~s wet, heavy tu~f. 
that he as o pu 18 v , , , 

- · ,::i" k ·., 'in"Je k"e:oku as - 'mwl:l a no:. as t<2-:r a --
59 as 'y. 30 ar . . , - . d"ff. -. • • .. ., a,..u is maoile no is ta.ire - - it 1s - 1 1cult to tell 
is deaca1r - a 1nn$e ce '"' _ _ 
which of them is. :worst. · , _ ., , . 
60. _, ta fe xa _, daian 1" a smgta:n '· g u: si - _- ta se chomh da1ngean 
le smutan giusaighe -- be is a _s obstinate as a stump of bog-deal. Cf. § 

36; above. 
61. (a) n"i ·ro I bro:d na 'oNdaru er' (3) Ill rabh brod na 
undru air - -- he was ·neith~ -r proud nor cc;>nceited. 

{b) tahad a~g'e:r"i a_'ngndarax - (3-) -- ta siad ag eirghe an-
undarac _h - - they are g~tting very conceited. -
62. ta r drox 1adrix fwI: - - ·ta droch -:... fhatlach (?) faoi - - he looks 
angry and mena~ing. Cf. seadaeh, D .. Dy. 
63. v'i Je ga 'dgN 'da:-na 'dala ba · - - bh{ s e go donn, dana J 
dolba -- he was very headstrong. 
64. n'il' 'fil" e:n' 'x"irnk'a oNat - - nll fuil ein cbirce ionnat ,, 
you haven't the blood of a chicken i. e. you are a coward; you are chicken-
hearted. 
65. 1 sk2,uogi 'bgga ata a.N scamhoga boga ata ann -- he is 
a 'soft lungs' Le. a coward. 
66~ ta 'krI:jana 'xrik' ig'a ta croidhe chun an chnoic aige 
he is very light-hearted. 
67. nur" a hi:l' m'e 'g:>uwa v'E? ogam · 1 k'e:rd a v"i ogam ax 
'pra:b'i:n' -- nuair a shH me gabha bheith agam ceard a bh1 ~gam 
ach praib{n - - when I though I had a blacksmith,' what had I but 

handy man. This is said when a person one asks to do a job do es 
it wrong1y. The implication is that one is disappointed at his 
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ability. . din""X_ -
68_ , k'aharn~ .,,_ 'ua .s ~i,1 -
., __ he is a gentleman; . s_.o·me 1m- · • ow 
e d living the life p-i a j entleman. · 
an ( ) .,.. . .,. ' ., ·1.,. f -I..._ 
69

_ a n 1:~ _ x u: e . -e 

, b" a: r na. 'e: .(2) .· ~- nfor slii . 
3 . , -, - . 
tra.gha fear a _ _r _na e 7 - a be·~ter ma~ 
on field grass re sand i. e,: · th7 re js no e . . 

(.b) . . ·r . sa 'K~S . a . ., mro:g ~ 1_L'ahar' f 

na: e: (2) - cliuir- se cos i mbrog leath _air fear 'a b ! . . __ 
nae -- a bet er rnc3.n than he has never put his foot iri a leather boot. --
70. as t' ~r - 'do :ijul~ ana. hax 'f' e :n' e - - is f~ar doi_:gp.eamhail ·. 
in-a theach fein e ~.:.- he is a dE:cent man in his o-'Yll ·l:ious ~ -ei_ •. e~ if ~e ~is 
decent in his own house, he :will l>e decent anywhere. - · 
7 1. (a) _' b a :-r . do , p ., e : :t., a -, og N .ig ""a - n a ' 'Ya: , f' e :' 

I uaxtar --- b ,·fh_earr do pei-;re bonn aige ·na dha plieire uach 
he would be b-ett~ r off with ~ . - les thap _ tw6 pai~ s -
This is said of people who . a i:d .show t-0- con vfn~~ · e:ir 
neighbours that tp.ey are -w ereas _"thef -ar~ real l-y poor. Cf. 
SCG § 205. · . This - same ~dea ·1s expre -ss·edby ~theph:r_ase: ~--
- (b) 'ko:tI. 'mo: r:a _ itg-a.s !p<?:kI. ·,_fal0wa --- ceta! -:mora 

agus poca! folmha - - big_· coats an·d en1pty pockE:ts _. __ 
72. 'LCJJ Je 'su~s --- la~ .se s_ua.s --~ he blus_hed_: 
73. ha:n'ig' 'balk "kI!n -:.t""J~ er_' .- - _ thainig bale- caointe air 
he burst into tears. -
74. xui Jiad 'f""ri:na ,x""d""a ga · 'm·o: r chuaidh siad fr{ 
n-a cheile go mor -- I heard this said about friends who met -after a 
long separation and wept. 
7 5 "". ' ' ' ' L"". "" bh' ' · ' h' . v 1 p e: r a mo:r 1:~:n Er -- 1 pe1re mor Hag an 
air -- he had two big flat feet. Liaghan is a trowel~ al. a propellor 
of a motor-boat. 
76. b:in'u 'mav""r""as asam -- baineadh m' aimhr-eas (?) 
asam -- I lost my temper. mav""l""es (2) m' aimhleas. 
77 ,. r ' o·J""'m 'b""· ' ' ' · n l O m • ,g, Er 1X er -- n1 rabh moisiam ar bith 
air -- he was not a bit worried. Cf. SCT § 221. 
78. · ta Je ar' br1d'3 ga 'N""im""i fe -- ta' s'e b ·d . . . ., . . ar ro1 go 
n-1.mth1ghidh se -- he 1s very anxious to go. 
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79 . (a) ta , t~xartu na 'falsaxt ~rt -- ta- tochardadh na 
falls achta o rt - - you are lazy. 

(b) ta , t~xartu an -,x ... r'auwar ... a ort -- ta tochardadh 
an chneam.haire ort -- you are miserly. 
80. ta I fiawar a I k ... i:n_.t ... J er ... a' N'u -- ta faobhar eicfot air 
indiu -- he is on e dge today. 
81. ta 'dr~x•n'e:l fwi: ta droch-nealliaoi -- he is a 
malicious person, a 'bad .egg' . 
82. wil... 1 <t,Uar a r I b'i 9nat - - an bhfuil amhaill ar bith 
ionnat? - - have you any feeling? 
83. n'il'" - aN a-x 'gr9f a.gas •m'e:~g (10) -- ni'l ann ach gruth 
agus meadhg -- this expression was interpreted for -me in two ways 
by different informants. (a) With reference to health it means 'he 
is not well', (b) of two alternatives one is as bad as the other -
' six of one and half a dozen of the other' . 
84. , f'ar 'f'l ... intu:l ... 'pa: drik ... -- £ear flionntamh_ail (?) 
Padraig -- Patrick is an upright man_. 
85. 1 fa:mar'a I gI:x ... a ata 1 ~N -- famaire gaoithe ata ann 
he is a lazy man. Famaire is a larger cat-fish and I have heard 
the word used for a tourist. 
86. (a) lgxt na 'N ... Ynan 'du? -- lucht na n-iongan dubh 
the black-nailed people. 

(b) 'Lgxt a , -yI:san' '-ylan ... a -- lucht an ghaothsa.in 
ghloine -- the glass-nosed people. Terms of disrespect. 
87. ta 1 t9,m2,:s 1 d ... 3e:Jt'/anax -- ta Tomas deisteanach 
Thomas is fastidious, especially about food. 

88. (a) cun ... a 1 blasta 1 b'og 1 wahasax e -- duine blasta 
beag-mhaitheasach e -- he is a smooth-tongued hypocrite. Almost 
the same as: 

(b) 'taig' a da 'hI:w -- Tadhg an da thaobh -- one who 
runs with the hares and hunts with the hounds. 

89. v 1: 'dgragal er' -- bh1 drogall air - - he was not inclined 
to do something, e.g. eat, work, etc. 

90. . V 1: g I f'e:S I mo:r er' -- bhi uathbhas mor air -- he was 
greatly excited or amazed. 

91. nax 'tu ata 'suasklax -- nach tu ata suasclach? 
aren't you very liberal? This is said with sarcasm especially to one 
who is generous with another person I s property. 

8 



PEQPLE AND THEIR CHARACTERISfI'ICS 

....,. 5 , del'i 'dougoal" -- - is doiligh - ' · - h' · 
92. "" .. . 
difficult to nurse or !o ple~se. _ .- ;. - · 

(a) k"e:n 'slI:m _ader?,xt e~ta 'er e 
93· · bl d? · T . sic} ata air? - - _why 1S he so ·an . · a_ 
f s obviously waiting to _be giyen somethjng witho~t ' 

Similar to this is: _ .. 
it. (hf k"'e:n "', s~9.siaxt .er~' ~-~ - ce•n"" slu 
air? slaoimeadoir and slu.saidhe are used to 
ate person. Cf. sHo:rna<loir, D. Dy.. --
94. - 1 k9.se - 'fuare ata 9.N -- cosa _fuara a.ta an 
feet, i.e. he hc;i.s no 'push _' or self~as sertion. 

95_ (a) v'i Je arJ k9.fax -- bh1 ~e ar cµth~ch --- _he 
(b) , d' 3im "i fe '-k9f ax - - - d' imt_!ii~h . s e cuthach 

became furious. 
96. 'klag"a!l 'PRta ata -eN -- ~cl~i_ge~n pota ata an 
is a fool. 
97. ta: 'skLig' a - ,_(Jaxt __ - ta scloig ag tea<;ht _ --
neck I is coming. Ssloig is_-·a neck of a bottle· - . - - - "" 
98. e: ft fa 'kr_aN~el - - ei~t _1~~ cra?lldai! li,sten to 'ou.c~- ~---
teeth I • C ranndal is a set of protruding Jee th. -
99. 1 -SPCelpar" - 'amada:n~ a.t~ ~nat ~- s_p_alp~i _fe amadail\_ ata 
ionnat - - you are ·a complete fool. · . _ 
100. ta-: _ d'3iarma _d"3 -. a raha {rti"i aNa •t'l$?P3 ---- ta Diarmuid 
an Reatha imthighthe ch:un an tsiopa -- the fast rwmeT has gone to 
the shop. . Diarrrruid an Reatha was a · local person "famed for his g·reat 
speed. The n~ckname is still used when referring to a person who is 
fleet of foot and, sometimes, sarcastically to a -slow messenger. 
101. p"e:Jt"f a 1-x'ift"Ja ata ~n -- pe_ist an chiste - ata aim 
he is a miser. 
102. N'i v""ian a 'k"I'a ·mar"a boxt a' mwi: mo: ran -- n{ 
bhfonn ari cleamaire bocht a!l?,uigh m6ran -- the poor cripple is sel-
dom out. CZearnaire or aleamaire baaaah is a person who has lost a 
limb. The term is more frequently applied to the 'strawboys' who 
used to go uninvited to weddings wearing a straw hat over their heads 
so that they would not be recognized. An effort is being made locally 
to preserve the custom by holding yearly contests in which a group of 
cleamair{ from each village competes. They entertain~ audience 
by singing,- dancing and telling stories and a panel of judges awards 
a prize - to the best group. -
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PEOPLE AND- THEIR CHARACTERiSTICS 

, . " 'fk ... nuwlax ,-lca"t"f, - '~r:g~od'3 103 () 'g ... L"o: Jo.xax, r __ _ _ . .,., , 
.. ., . ., a I ,.. ·n' I 'e :rfaf ·xlaN I )'"'ibu:n', ~kal' t-~-:r~s ~n t Jar 

win t fir f 11 ta. ' g 1 h -- (8) _ - gleo Se·oigheach 
x ..... ila 'w2,:n', as . ma 'x2,k erna _, g~ a <=>;_z , -- , ·- _- . : ':ii. 

' • -h" ·d rnhuinntir Phiota1n, gearchu1s chl~nn Gli1..0bu1n, sceamhlach ca1t, urc o1 . - .- .,,. -·ii h - .. 
lt' (?) mhuinntir Ghiolla Bhain, .is ip.o chac ar -na_ Ga _ag e~P~"-;:e ::;sse ;£ the J(?y5=es, a ~cat' 5 howl, the __ m _~lice of t~e l?atton~; _the 

f • £ the Gi.bbons _ · (?) of t.he K1lba;ne s and my shit on _ c r a tines s o _ , . . . . . • . . ;, . _ _ _ . -; _ _ _ 
the Gallag)lers i.e. -the charact-: _ristics 0f -various ~fa~ 1_h:~·. , .. .-c ._ 

(b) an I g'L"o: - 1 Jo:x ax a~a!- '1~axo ·_a 5,, ~mt [ir,. 
t t"o, ta:n .... -- an gleo se-oighea ·ch agus · U:_cho1d Mhu1nt;r ~.1otam 
the .. noise of_ the Joye-es and the ma.lice of the Patto1!-s • -
104. _ (a) -- Je: an 'x"'e-:d 'v"'i: xu~i _a 'Jl''ig--:a:n _ do: e (8) -- -
se an chead bhiadh chua1dh i s_lig .ean do e -- it is the first food 
that w~nt i-nto a shell for nim Le. it ·is the first tliing he · inherited and, 
therefore, it is not surprising _ t~at lie has this par~ticular c1!-aract~r-
is-tic. 

(b) n"i on 1 -yI: ·:a_ I:o:g" ~ Je _ax ga _ 'n2,:dar ri.a '-Nl:n"a 
( 18) - - Ill o 'n ghaoth a thog se e ach de na:dur na ndaoine - -- i:-:t 
is not from the ~ind that he ~too'k it .but from -the· natur~ of the people -i.e. 
it is an inherited characte-ristic. -
105. tan 'gort ene 'xrI: -- ta an gor·t• i. n~a chroidhe -~ hunger 
is in his heart i:·e. he is always ,hungry ~n~ ~cannot get enough to eat. 
106. v'i Je a 'b'griaxe (b-:oriaxef -- bhf s€ i bpforaidheacha 
he w~s in a quandary; he no~ know what to do. €£. peireadh, 
D.Dy. 
107. v'i _fe 'moia.eral't'Ji -- bh1 se moidera.ilte -- he was 
'moidered' i.e. ~onfused, didn't know what he was doing. 
108. a. m'euf 'I'ef mar ta ena 'aija -- da mbeadh leis mar 
ta in-a aghaidh -- if all who are against him we .re with him(he'd be 
well off). , 

109. naxe: 'Ja:n an ,f'ar 1 k'anfgrtax -- nach e Sean an fear 
ceannphortach? -- isn't John the .authoritative man? 

110: xgr_:1:t ... {e e f'e,;1' ga d'3i 'iaLaxa na 'spgr '{it' J --
c?u1rfea .dh se e fe1n go dti iallacha na spur dhuit - - he would put 
himself to the thongs of the spurs for you i.e. he is so obliging that 
he would go to any extent to _help you. 

lll. v"'i Ji ga 'hatari 'b"ahi (17) -- bhf s1goh-otruighthe(?) 
beathuighthe - - she was_ fat and stout. 

10 



PEOPLE ANJJ THEIR CHN?i!CTERISTICS -

ta ' drox' V 'a; ru a ' N'uW< 0 'l:t ta. drE>Ch - pp.ear r adh indi U 

11 2 . - ., ., - · ort -- there is a bad shave • on you tod~y i.e. you are in bad humour. 

113

. N'il' <n 'f'r~insi ggat · ~- nl'.1 aoi:i p_~:rionnSa;l <!,gat --

you have no principles. . _ _ . 
1 14. n 'i ' '{U: J gxn .,> n- drgma . .' mo ~r e _· - - ·. n~-dll,\11 . .s.eQ~ hadh.. an . 
d ruma mO r e -- the l:,ig drum .-W<iu_l~ not -"1.iken hi:,P .i. e.. ~e, is ..a 

very heavy sleeper. _ _ _ !I 5. ta ! N'art , Jan' dro:daraxt _ ig'a iZ) ; <c - ta nearst -~eall-
dr0daireacht' aige -- he has plenty to say foi- _hiirise1£} hEl- is very ·_ 

talkative. 
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WOMEN 

l l 6. 'skuid' 3 ata , In't' Ji - - scuaid ata innti - - she is a very 
untidy housekeeper. Scuaid is animal or hwnan excreta. 
117. (a) ta Ji a , kYN'a:l k'gn 'ahaN'a ·a' go :ni -- ta s1 ag 
coinneail cionn aithinne i gcornhnaidhe - - she is always nagging. 

(b) ta , ggf a , ~fir' ana 'b ... e :1 ga 'fiaRi - - ta guth 
an ghoir i n-a heal go s1orraidhe, id. 
118. ( a) , b ... an a , to :rt na 'g~r - - bean ag tabhairt na 
gcor a woman in labour. 

(b) 'b'an a ,d ... 3iN ... as 'klaN ... a -- bean i dtinneas clainne, 

id. 
119. a'wa:r ... an w:il' 'Na:r ... a ort no:n 'm'asan tu 'm'e: 
a .Mhaire, an bhfuil naire ort no a~· measann tu an mbeidh? -- Mary, 
are you ashamed or do you think you will be? This is how women used 
to ask one another were they pregnant. 
120. a 'kriN'u kak na 'Jaxtan ... a as -ya 'xahu a'max d'3a 
'd9:ni -- ag cruinniu cac na seachtmhaine is dha chaitheamh amach 

Dia Domhnaigh -- collecting the week's shit and throwing it out on 
Sunday. This is said to a woman who is seen working on Sqnday and 
who does not do much housework throughout the week. 
121. (a) Ji: 'no:ra an sp'id 'N'anta -- 'Sl Nora an spid 
neannta -- Nora is a very sharp-tongued woman. 

(b) Ji: 'no:ra an 'd'3iv'as 'braDax -- 'Sl Nora an 
deimheas bradach, id. 

( c) ta Ji 'sp"i:d"5ul" a f g"art (2) -- ta Sl sp1deamhail 
i gceart -- she is very caustic. 
122. kYr 'srahar er 'wadu agas jo:i Je 'b"an a•n~kal" --
cuir srathar ar mhadadh agus gheobhaidh se bean i nAcaill -- put 
a straddle on a dog and he will get a wife in Achill. Thus the people 
of Curraun disparage the women of Achill. 

123. ti rgd a 'sparalans na 'mra: 'o:lans na 'kat'f e --
an ru.d a sparalanns na mna olanns na cait e - - what the women sav e 
the cats drink. Cf. SC T § 72. 

124. 'ar"ig"ad an da 'La:v da 'v'an a v'e os ,k1on 
'kla:r' -- airgead in do laimh do bhean a bheith os cionn ·~lair 
it is money in your hand to have your wife laid out .for burial 1 • e 
you will get a dowry if you marry again. 

12 
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WOMEN 

125 ta 'sp'r'e· na ' f. ' . ... . . ... . mr~: in a,gla:r a 'he:dan' -- ... .... 
na mna sin 1 gclar a h-eadain -- that I d ta spre1dh 

woman s awry is in her fa · she is so beautiful that she has no need f ·d ·ce 1· e . 
... v o a owry to attract a husband 

126. a m euf 'auras ig' na 'ho:n'Jcixi v'euf 'k ·tl . 
, ·· ' d' b o. erna 
sip -- am eadh abhras ag na h-oinseacha bheadh 't ' · 

·f th f 1 f co a1 ar na su1p 
1 e ema e ools had wool the wisps would have coats. 
12! · . (a) 'P 'l'eb' '9:n' Ji 'b'r'i:d'3 -- pleib oinsighe Brighid --
Bridget 1s a great fool. 

(b) Ji: 'b 'r'1· .·d' 3 ' an 'v r'el' Jk'a 
id. ' s1 Brighid an bhreillsce, 

128 ' . .... ' ... 
· ... . 

1 m ian a 'sp r := a gas 'fcinan a' no:in' Jcix -- imthigheann 
an spreidh agus fanann an oinseach - - the dowry goes and the foolish 
woman stays i.e. the man who marries a fool must remember that the 
dowry will soon be spent but the foolish wife will still be left. 
12 9 N .... ., , ' "· N' .... ... , . 1:r e:r 1 ,e ar a'r 1uw as 'sp re: 'wra : -- n1or 
eirigh aon £hear ariamh as spreidh mhna -- no man has ever made 
a success of life merely by using his wife's fortune. · 
130. as m2,ih a 'g ""'is tar' a i - - is maith an gio-staire i - - she is 

a go9d little worker, especially around the house. 
131. Ji 'ma:r'a an 'L'iabog Sl Maire an leadhbog -- Mary 
is an untidy woman. 
132. Ji 'p'eg'i an f'ianader' Sl Peigi an phianadoir (?) 

Peggy is a shrew. 
133. 'kal'i:n' tI: 'mo:ir' ga' d"'30: n'i 'fo:sha m"'e nar"'a 
b'i:an 'g'r'im" 'mo:r agas 'b~lagam 'fad Ik"'i -- caill n t oig h e moir 
go deo nf phosfaidh me nuair a b1onn greim mo r agus bolgam fad a a ici -­
I shall never marry a girl from a big house for she h a s a l a r ge bite and 
a long swallow i.e. she would be very difficult to maint a in. 
134. v"i b"idi a'g"'aRu na 'gI:x'a a'r'e:r "' (17) - - bh1 Bid{ ag 
gearradh na gaoithe areir - - Biddy was cutting the w ind last night i.e. 
she was furious. 
135. k'a' I"'iari ata an"t' Ji ( 1) Ki'lleary (? ) a t a innti -- she 

is a shrew. Killeary (?) was a woman who on ce live d in Achill. 
I 36. g2,Jk'iax mr2,: ata IN't" Ji -- gaiscidhea ch mna. ata innti 

she is a female warrior i.e. she is a woman capa ble of managing 
her own affairs. 



CHILDREN 

137. 'a:it da 1 h9:na da 1 1""e:m' a 'ha:Jk'i -- a.it do thona do 
leim, a thaiscidh - - this is said to a small child who falls on his bottom 
i.e. the length of your jump is to be reckoned to the place where your 
bottom is resting. 
138. N"il" oN ax 'bobaro 'd"3id"3aro -- nH ann ach bobar6 
didearo -- he .. is only a dunce; he is not clever at school-work. The 
word occurs in a song: 'bobaro 'd"3id'3aro 'du: ga:n' , p "l' e:' r<t,:ka 
na makax sa xI:al ( 14) .. 1 Bobar6 didearo Dubhgain, Plearaca na 
mbacach sa Chaol '. 
139. maJa skgl' 'f"ata ggn 'wu:n"u (8) -- maise, scoil pheata 

gan mhuineadh -- a person might thus upbraid a small child. It seems 
to mean that he is attending a school in which no manners are taught. 
One informant suggested that Peata was the teacher's name. 
140. na 'xe: v"i , g"ara' mansiaxt -- nach e bh1 ag 

gearmansaidheacht? -- wasn't he refusing boldly? e.g. to go to bed. 
141 a' ggl sa 'g<e:r"i 'pfe: d"3i:n" 'pgs -- ag gol is ag 

gairidhe Paidfn Pus -- laughing and crying P.P~ This is said to a 
child who laughs after he has been crying. 'p. 'pgsa.x (14), P. Pusach. 
142. (a) 'ggr'am hu · -- goirim thu -- I call you i.e. from the 
fairies. This is said to a young child who falls. Also: 

(b) 'g:ir'am as 'k~Jt"r'a.kem hu -- goirim is coisreacaim 
thu -- I call you and bless you. 
143. ggr'em" a' N'ier hu ages d'3a.:n 'd'3ef'er'' -- goirim 
aniar thu agus dean deifir -- I call you over and hurry. A mother 
says this playfully to her little child who is learnin~ to walk. 
144. 'na: tor de 'x'iaL er 'x'iaL a 'fct:Jt'Jd -- na tabhair 

do chiall ar chiall an phaiste -- do not give your sense for the child's 
sense i.e. if the child has no sense, do not be equally senseless by 
losing your temper with him. 
145. x:irna t' Ji: 'wir'a 'f'r'iana, x'el'a - - chuirfea tigh 
Mhuir.e fr{ n-a cheile -- you would untidy the Virgin Mary's house. 
This is said e.g. to a child who scatters his toys on the floor after his 
mother has put them carefully away. 

146. ta:n 'd'3:,udl a 1t'fispa:n't'/ . 'iN't'fr'axt '{1.t'f -- ta 
an diabhal ag taispeaint inntreacht dhuit -- the devil is show ing you 
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how to behave. This is said to . . 
14 7. ta kahu , d'

3
ei t mis~hievous children. 

; , or ma rJa·na t ( 
De art ma dheanann tu si~· -- · n u 'Jin' 14) -- ta th' 

d h 
you are bein t ca u 

o t at. One would expect th..,. g empted to do wrong . f . ca u an diabha ·i . . i you 
'you are being tempted b G d " in this case. Does it y o 'or is it a f mean 
by the devil? re erence to Christ' s temptation 

148 · . 'g~ual 'ti:g. -- gabhal tin(?) 
young child whose pudenda . - ·- this is said derisively to a 

9 
. ;, are exposed. 

14 . Jin an , fort'f 1 ..... . .. aga a ,x1r at Jiad ar 'f J .... 
foirteagal a chuireadh siad h'. ... a: t 1 -- sin an arp a1sti -- that'sh th 
to children. This was said t b ow ey used to speak 
below: Foirteagal · f 

O 
me y Sp· 

1 
after he had said § 150 

is a orm of address used when .. 
and the spirit has to reply. In Glais ·t . 11 d one :11-eets a spirit . 1 is ca e the cei,st and I was 
informed there that the ceist was so powerful th t · f dd • f a 1 one a ressed 1t 

to the loor, the floor would have to reply. Cf. SCT § 13 
150 •p~L da •~9:n ana •,(er' -- polldothCln• in- a!heir! 
may your anus turn into lard! This is said irritably e. g to a er · 
child. · ymg 

151. (a) 'k'ewl' na 'h2,lastro.:n' a•N'u -- ce bhfuil na 

h-alastrain indiu? -- where are the young children today? 
(b) 'k"ewil" na 'gro.mastu:n ... (5) -- ce bhfuil na 

gramastuin? 

152. tn:n 

bulaidheacht' 

id. 
'pa:Jt"a a, d ... 5cm.u 'bgliaxt ta an paiste ag dean a mh 

the child is showing off, especially by dictating t o 

other children. 
153. _(a) n'i ro 'g'i:g na •v'i:g as (8) -- ni'. rabh gi'.og n 3. 
mhfog as there was not a sound from him. 

(b) b'i:g'i a•g'iha a'nif es na: ,kl'in ' e m •g' i :;\g n ' i s 

1 
ord';p na:n 'fod';pr' (8) -- b!gi'. ag ithe anois is n3. c luini m 

gf og nfo s airde na an phaidir eat up now and don • t l et m e hear a 

sound louder than a prayer. 
154. Jin'e: e 'tasorLl (2) sine an t-easarla idhe -- he is 

a very contrary child. 
155. b'ien e' N'gmerki 'ma:'r .Sa:le (2) -- bi'.onn an iomarca 
:rnairsea.Ia acu -- they make too much noise, especia lly by talking, 
156. (a) ta Je e •t'faxt e • L'gprexanaxt -- ta se ag teacht 
ag liupracha.D.acht he is coming unstead ily i.e. a child learning to 

walk. Also: 



CHILDREN 

(b) ta fa a, spa:ga:l' I'ef -- ta se ag spagail_ 1:is,. id. 
157. ta ,koLu an •t'Jiki:n' er' -- ta codladh an tsicm air -­
the chicken's ~·leep is on him i.e. he is pretending to be asleep• 
158. ta: na , su:l'ogi a , t' Jaxt er' - - ta na suileoga ag teacht 
air - - he is getting sleepy (of a child). 
159. (a) ta Je ana I f~traxa:n 'an 1 v'ahi -- ~a se in-a 

phutrachan an- bheathuighthe - - he is a very fat child. 
(b) 'mosaxan b'og 1 b'ahi e -- musachan beag beathuighthe 

e, id. The word p~iomparZan (usually a beetle) is similarly used. 
Sp. 18 from Saile has the form p ZimpearZan. She told me of a child­
ren' s game in which a beetle was asked to find a lost object: 
p'l""im'p'arla:n p'l ..... im""p""arla:n k'aual"" ma :x1d'3 kI:rax -- plimpear­
lan, plimpearlan, ce bhfuil mo chuid caorach? -- beetle, beetle, where 
are my sheep? The children then followed the beetle in the hope that 
it would lead them to the missing object. 
160. ,kaiha m""an 'tlat ~rt ga,d'3i: 1 kld'3 ma ''{~rn --
caithfidh me an tslat ort go dt1 cuid mo dhoirn -- I will wear away 
the stick on you down to the handle i.e. a threat to beat a bold child 
till there would be nothing left of the stick but the part held in the hand. 
161. ta tu Er""a 'dajan (10) -- ta tu ar an daingean -- you 
are in -a safe place. This is said e.g. to a shy child hiding in his 
mother' s arms. 
162. ta fe er'a 'n~Ru -- ta se ar an fharadh -- he is on the 
roost i.e. he is sulking. 
163. ta 'kak na 'ho: Er'a ,jail. a'N'u -- ta cac na boar an 

ghealaigh indiu -- the cow's dung is on the moon today. This is said 
when a child cries without reason. -

164~ v"i fe a kahu a 'x .... in as a 'xgsa do: a g'iaRi 'b"r .... iskl 
, {1:1 -- bh! se ag caitheamh a chionn is a chosa do ag iarraidh 
briosca1 a fbaghail -- he was shaking his head and his feet off trying 
to get biscuits i.e. he was trying every means he knew to get them - b y 
asking, demanding, crying for them, etc. 
165 ' ·- 'N"' L . JU:n e: grt - - dheamhan neall ort - - 'you are no 

dozei-' i.e. you are not asleep; you have all your wits about you. 

166. ta , klag'an a 'x'anrua:n' ort -- ta cloigeann an cheann ... 

ruadhain ort -- you have a large he;d and a small body. c. i s a 
fish with a large head. 

167. 'Jin"i an 'x'e:rd"3 a a:kas klag"an 'wo:r grt ' hafk'i 
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a gas 'kolan"' 'v"'og - - 5 · , . "dh.. in 1 an cheird a fh... f tha1sc1 , agus colainn bhe ag as cloigeann mh' . ag that is th t d or o rt, a 
leave you with a big head and e ra e, dear which -11 
I 68. v'i: , kIN"'al ' ... ... a small body, viz. boxing.' w1 

,, v r a: g a ' s mag ' bh1 coinneall bhreagh d .. a nuas asa ''11:snn __ e smug anuas as a gh th ... 
fine candle of mucus hanging f h" ao san -- there was a ram 1s nose 
169. a 'j~rtl a as 'fid"' 3 . . · -... . f "d ,,. ... a e. nan 'La·uw d... h" e 1S Ul e e na an lamh _ _ h . • . a g 1orrtaighe 
arm. This is said e g whe owever lsmall he is, he is longer than the 

· · n a sma 1 child fetch h" 
is beyond one' s reach. es somet 1ng which 

170. ta:n 'xlaN a gll"' 0 •x' · t ... . ansiax -- ta an chlann a ·1, 
cheannsa1dheacht - - the family ar tt· b g goi 

0 

171 t
... t . e ge ing eyond control. 

. , Jon ox1 tu na ' L"'"h f ' · ,,. ,,. .. .. ,,. . 1 axa sa , Ce:ft a - - tionntochaidh 
tuna htheacha sa pha1ste - - you will k th h"ld h . . . . ma e e c 1 c ange colours 
1. e. by f r1ghten1ng him. 
172. ta:n ,p2,:Jt ... Ja xa 'pra:N ... ax l'a 'ma:la , o:1r' -- ta an 
paiste chomh praidhneach le ma.la oir - - the child is as precious as 
a bag of gold. .., 
173. n ... i ro 'pa:ft ... fa na 'ga:rLax ig'a -- Ill rabh paiste na 
garlach aige -- he had neither chick nor child. 
174. n'i 'p'ifi:n,,. hu ax 'Janxat · -- n1 pis1n thu ach sean-chat 
you are not a kitten but an old cat. This is said to a precocious child. 
175. (a) 'spLank hu a 'd'3e:r'i ga 'wal'in 'd'3<t,ual' -- splann,: 
thu a d' eirigh de mhailidh an diabhail! you are a spark that rose 

from the devil's brow! 
(b) 'Jk ... alab on 'd'3:)ual hu scealb o' n diabhal thu! 

you are a chip off the devil! 
( c) 'aLas a' d-"3eu~l' hu ( 4) allas an diabhail thu! 

you are the devil' s sweat! 
( d) 'Q,Les en v'ik' 'waLaxte hu - - allas an mhic mhallachta 

thu! id. all these phrases are used to chide a bold child . .., 
176. hgg Je 'L'e:m' e' na:rnk' -- thug se leim an airc - - he 

grew rapidly after a long period of ungrowth i.e. like a young pig. 
177. gasur 'an' alweik'ax e (7) gasur an-alluaiceach e --
he is a very spirited boy. .., 
178. 'mgr, b:il' 'kan't' J ig'e ta 'kgfriaxt ig ... e murb fhuil 

cainnt aige ta comharthaidheacht aige if he cannot speak he can 
make signs. This is said of a baby who cannot yet speak but who can 
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make known his wants by making signs. . . 
'ankort"'J •wradi -- aancoirtbhradaigh! -- you_httlenoisy ::1i~w! Anc~·rt is also used to mean a person who is talkat-ive after 

having too much to drinK. ., . 
lBO. (a) •k'e:n , asarLiaxt ata akq. (2) -- ce'n easarla1dheacht 
ata acu? -- what mischief are they up to? 

(b) k"'e:n aLi:naxt ata 9rhu (2) -- ce'n ealaidheanacht ata 

orthu? id. ( ) 
(c) k"'e:n Jo:rt I an, wal"'i:J ata fad a 'ja:nu 2 ce'n 

seort an-mhaiHs ata siad a dheanamh? id. 
181. nax 'er' a, tan 'daugar' -- nach air ata an damhgair? 
isn't he bold? This is said of a child who is crying and adamantly 
refusing to do something e.g. to go to bed. 
182. b'e: 1 k2,k er'x9J l'at agas 'ya: 'x2-k er"a•x~f el"a _m.~r 
'N' a:na tu a - - beidh cac ar chois leat agus dha chac ar an cho1s 
eile mur' ndeanaidh tu e -- there will be a shit on one foot and two shits 
on the other foot if you don't do it. This is a threat uttered to a child 
who refuses to do what he is told. 
183. to:g a 'k~ ,pa:n . gan 'f2,:ft' fa no: b"e: ga' L'o:r , k~pa:n' 
ar 'b2,:l ~get -- tog an cup an c!e In phaiste no beidh go leor cup a.in ar 
ball agat -- take the cup from the child or you will soon have plenty 
of cups i.e. it will be broken into little bits. 
184. na d'3an 'do:ran g~n 'f2-:Jt'Ja -- na dean dobhran de'n 
phaiste -- don't make a fool of the child, e.g. by teasing him. 
185. ta an 'pa:ft'Ja a 1 pl9bar"axt -- ta an paiste ag plobair-
eacht - - the baby is babbling. Al. a, g::>labIJ (2) ag olabais. 
186. narba 'f"a:r a v'es m9r 'glaN da ,x'el'a -- nar ba 
fearr a bheas mur gclann da cheile! -- may your children be no 
better to one another! This is said to children who are fighting. 
18 7 Jin., e · "'n 'b I · b ' 

' · , • 
0 9 aman -- sine an olman -- he is a ver y 

cross child. Bolman is usually a horse-mackerel,. 
188 - (a) ta: , Llr"ig"n"i 'JaRi. a' t" Jaxt ta loirgn1 searra igh 
ag teacht -- 'foal's legs' is coming i.e. the fellow with the long 
legs is coming. 

(b) ta ·1·sk"'dI ' 1-:.·n"1• ·.n' ' 
'C7 ru. a '·t Jaxt - - ta ioscadai: coinin ag 

teacht, id. 
189. nax 'tu ta 'k9Lod'3ax -- nachtuatacolloideac h! 
aren't you contrary! 
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